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dets nationale lovgivning og praksis, med 
det formål ikke at fuldbyrde en sådan straf; 

3) hvis den person, der er genstand for en euro- 
pæisk arrestordre med henblik på retsfor- 
følgning, er statsborger eller bosat i fuldbyr- 
delseslandet, kan overgivelsen gøres betin- 
get af, at den pågældende, efter at være ble- 
vet hørt, sendes tilbage til fuldbyrdelseslan- 
det for der at afsone den straf eller sikker- 
hedsforanstaltning, han er blevet idømt i ud- 
stedelseslandet. 

Artikel 6 

Fastlæggelse af kompetente myndigheder 
1. Den udstedende judicielle myndighed er den 

judicielle myndighed i udstedelseslandet, 
der er kompetent til at udstede en europæisk 
arrestordre i henhold til dette lands ret. 

2. Den fuldbyrdende judicielle myndighed er 
den judicielle myndighed i fuldbyrdelses- 
landet, der er kompetent i medfør af dette 
lands ret. 

3. Hver medlemsstat underretter Generalsekre- 
tariatet for Rådet om, hvilken myndighed 
der er kompetent efter dens ret. 

[Artikel 7 udgået] 

Artikel 8 

Brug af den centrale myndighed 
1. Hver medlemsstat kan udpege en central 

myndighed eller, hvis det foreskrives i dens 
retssystem, flere centrale myndigheder til at 
bistå de kompetente judicielle myndigheder. 

2. En medlemsstat kan, hvis det er nødvendigt 
på grund af dens interne retssystem, over- 
drage fremsendelsen og den administrative 
modtagelse af europæiske arrestordrer samt 
al anden officiel korrespondance i den hen- 
seende til sin centrale myndighed. 
Medlemsstater, der ønsker at gøre brug af 
denne mulighed, meddeler Generalsekretari- 
atet for Rådet oplysninger vedrørende den 
centrale myndighed. Disse angivelser for- 
pligter alle myndigheder i udstedelseslandet. 

Artikel 9 

Den europæiske arrestordres indhold og form 
1. Den europæiske arrestordre skal indeholde 

følgende oplysninger i overensstemmelse 
med formularen i bilaget: 

a) den eftersøgtes identitet og nationalitet 
b) navn, adresse, telefon- og faxnummer 

samt e-mailadresse på den judicielle myn- 
dighed i udstedelseslandet 

c) angivelse af, om der foreligger en eksigi- 
bel dom, en arrestordre eller en anden ek- 
sigibel afgørelse med samme retskraft, og 
som er omfattet af artikel 1 og 2 

d) lovovertrædelsens karakter og retlige be- 
skrivelse, navnlig i relation til artikel 2 

e) en beskrivelse af de omstændigheder, un- 
der hvilke lovovertrædelsen er begået, 
herunder tidspunktet, stedet og omfanget 
af den eftersøgtes deltagelse i lovovertræ- 
delsen 

f) den idømte straf, hvis der er tale om en 
endelig dom, eller den strafferamme, der 
er foreskrevet i loven for den pågældende 
lovovertrædelse 

g) så vidt muligt andre konsekvenser af lov- 
overtrædelsen. 

2. Formularen ledsages af en oversættelse til 
fuldbyrdelseslandets officielle sprog. En 
medlemsstat kan i forbindelse med vedta- 
gelsen af denne rammeafgørelse eller sene- 
re, ved indgivelse af en erklæring til Gene- 
ralsekretariatet for Rådet, meddele, at den 
accepterer en oversættelse til ét eller flere 
andre af de officielle sprog ved De Europæ- 
iske Fællesskabers institutioner. 

Kapitel 2 -  Overgivelsesprocedure 

Artikel 10 

Fremsendelse af den europæiske arrestordre 
1. Når stedet, hvor personen opholder sig, er 

kendt, kan den judicielle myndighed i udste- 
delseslandet sende den europæiske arrestor- 
dre direkte til den judicielle myndighed i 
fuldbyrdelseslandet. 

2. Den judicielle myndighed i udstedelseslan- 
det kan i alle tilfælde beslutte at indberette 
den eftersøgte person til Schengen-informa- 
tionssystemet. 

3. En sådan indberetning foretages i overens- 
stemmelse med artikel 95 i konventionen af 
19. juni 1990 om gennemførelse af Schen- 
gen-aftalen af 14. juni 1985 om gradvis op- 
hævelse af kontrollen ved de fælles grænser. 
En indberetning til Schengen-informations- 
systemet har samme gyldighed som den 


